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INVECTIVE STATEMENTS AS INTERIORIZATION OF ACTIONS

Sedova Tat'yana Viktorovna, Ph. D. in Philology
Plekhanov Russian University of Economics, Moscow
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On the basis of the aggressive statements made in the publications of Spanish newspapers against tourists, the article justifies that
these statements are of invective character. Understanding the invective in the broadest sense as any verbal aggression, the author
concludes that in the course of invective activity, the complex process of the interiorization of actions, which can in certain spa-
tial and temporal coordinates unfold into the acts of direct aggression provoked by the growing “tourism-phobia” in Spain, oc-
curs. In considering some of invective statements from the point of view of the speech acts theory, their strong directive illocu-
tionary component is noted. Also, the author concludes that the examples of invective statements about tourists can become
a signal system for further prevention of possible offenses.
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B cmamwe paccmampusaiomes u oyenusaiomes eepmanckue (pankckue) nexcudeckue 3auMcmeo8anius, QyHKyuo-
HUpPYIOWUe 8 COBPEMEHHOM QPAHYY3CKOM S3bIKe, C MOYKU 3DEHUs. UX UCIOPUYECKOU UHMDOPMAMUSHOCU U NOMEH-
Yuana OJist IKCRAUKAYUYU PEHOMEHA 2ePMAHUZAYUU 2ATO-PUMCKO20 S3bIKA U CIAHOBICHUSL UCKOHHO20 JEKCUYECKO20
¢onoa ppanyysckozo azvika. Obpawenue Kk OaHHOU meme 00YCI08IeHO MeM, UMO 8 COBPEMEHHOU OmeueCmEeHHOU
JUHSBUCUKE UHDOPMAYUSL O PPAHKAX U UX A3bIKE HOCUM (PPASMEHMAPHLLIL U MUDOL02USUPOBAHHBIL XapaKmep,
6 MAIOT CMeNneHY YYUmvl8aromcs pe3yibmamyl UCCIe008aHUl, U30AHHble HA (PAHYY3CKOM S3bIKE.

Knrouesvie cnosa u gppasvl: GpaHKU3MBI; TEPMAHCKUN CYNEPCTPAT; TaUIO-PUMCKUH SI3BIK; CTapO(PAHILY3CKHA S3bIK;
COBPEMEHHBIN (PpaHITy3CKUI SA3BIK.
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HNCTOPHUSA U TUHI'BUCTUKA: IEKCHYECKOE HACJIEJUE ®PAHKOB
B COBPEMEHHOM ®PAHIY3CKOM SA3BIKE

@pannysckuit muareuct b. Cepkununan (pon. B 1947 r.) Ha3Ban ¢paHuy3ckuid s3vik “la fille la plus ingrate
du latin” [8, p. 15] («camoii HeOIarogapHO# AOYEPHIO JIATHIHIY) B PAAY IPYTHX POMAHCKHUX S3BIKOB (31€Ch U jJajiee
nepeBox aBTopoB crateu. — 1. C., O. C.), moapa3zymeBas BIUSHUE T€pPMaHCKUX Hape4nil Ha CTaHOBIEHUE U Gopmu-
poBanue ¢paniy3ckoro s3sika. M. I0mon, aBrop Histoire de la langue frangaise (2002), mummeT, 4To GpaHIly3CKHA
SI3BIK MTPOM30ILEI OT HAPOJHOM JIATBIHU, HO TaKOW HApOJHOMN JIATBIHHU, KOTOPAsl CTOJIKHYJIACh C JIBYMs crenuduye-
CKMMH BITUSTHUSIMU: TAJUTbCKUH SI3BIK M ppaHKCKuil quanekT [14, p. 11].

OO6parnieHue K TeMe JIMHIBUCTHYECKO 3HAUNMOCTH (DPaHKH3MOB B HCTOPUH (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA IO-MIPEXKHEMY
HE TepseT CBOEH aKTyalbHOCTH, ITOCKOJIBKY, KAK B COBPEMEHHON OTEUECTBEHHOW, TaK M 3apyOeKHON TUHTBHUCTHKE
nHdopmanus o ppaHKax ¥ JaHHBIC 00 UX S3BIKE HOCAT (pparMeHTApHBIN U 3a4acTyi0 MU(OIOTU3UPOBAHHBINA Xapak-
Tep. CyIIecTBeHHBIM MTPOOEIIOM SIBIISETCS OTCYTCTBUE (YHIAMEHTAJIbHBIX MOHOTpadUUECKUX padoT, MOCBSIIEHHBIX
MMEHHO ()paHKU3MaM, a HE CIIOBAPHOMY COCTaBy ()paHITy3CKOTO s3bIKa B 1eJioM. Ha Hamr B3rysi, B Majiol CTENeHN
YUUTBIBAIOTCS Pe3yJIbTaThl UCCIIeIOBAHNHN, TOIy4YeHHBIE (PAHIIy3CKUMH YY€HBIMHU, HET €JUHCTBA B MOJIX0ME K (ak-
TaMm 3aMMCTBOBAaHHUH U3 (PPAHKCKOrO JHaNeKTa ¥ UX XPOHOJIOTHU. DTO M ONPENENMIIO LeJb Halllel CTaThH — OCMBIC-
JUTh (PaHKU3MBI B COCTaBE JIEKCUKOHA COBPEMEHHOTO ()PaHIy3CKOTO S3bIKa B aCHEKTe UCTOPHKO-KYJIBTYPHOI'O
U SI3BIKOBOTO OCBOCHUSI JEHCTBUTENBLHOCTH, KaK MaHN(eCTaTOPhI HCTOPHUYECKOH maMaTH. HaydHyio HOBU3HY Hariei
paboThl MBI yCMaTpUBaeM B aKTyalHM3alM CBs3U (DPAHIYy3CKOTO SI3bIKA B COBPEMEHHOM COCTOSIHHM C MCTOpPHUEH,
IIPU KOTOPOH KaJpoM TEOPETUKO-TIPAKTHIECKUX PacCyKACHUH O ponu (PpaHKU3MOB B CTAHOBJICHUH M (hOPMUPOBa-
HHH JIEKCUUECKOT0 cocTaBa (PPaHIy3CKOTO S3bIKa BHICTYIAET KOHIIEIIMS UcTOpHYecKoi mamsatH. [Ipu aTom nox uc-
TOPHUYECKOH MaMATHIO TIOHUMAETCSI HE TOJILKO 3TUMOJIOTHUYECKas MaMsITh CJI0Ba, HO U B 0oJiee MIMPOKOM CMBICIIE —
TPAHCISIIMS UCTOPUYECKOHW HMH(GOPMALIH OT OJHON FeHepaliy SI3bIKOBOTO COOOIIECTBa IPYTOM.

W3BecTHO, YTO repMaHCKOe BIMSHHE MPOSBUIOCH B IV-V BB. — eproie MHTEHCUBHBIX HA0EroB repMaHCKUX Ilie-
MeH B poMaHu3upoBaHHy0 ['aymio. OnHako emie pasbine, B koHue III B., ceBepHbIe M ceBepO-BOCTOUYHBIE 00IACTH
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lannuu yxe moaBeprajuch pa3pyLIMTENbHBIM HALIECTBHSAM IUIEMEHHBIX COIO30B I€pMaHIIEB: 0COOCHHO aKTHBHO
lannuio rpabwmm u omycromany ¢paHku U aneMansl B 275-276 rr. [4]. B ator nepuox Pum Obun cyniecTBEHHO
ocJtabJieH u3-3a TpakIaHcKor BOHHBIL: 3a 50 met (235-285 rr.) cmeHmoch 50 nmmneparopoB. K Tomy ke mpuIiia 3mm-
JIEMHSI IyMBl, U pHOIm3uTensHO B 270 T. 3ammnTa TpaHUIBI B HU30BBSIX PeifHa mepecTaia OCYIIeCTBIATHCA, H Tep-
MaHCKHe INIeMeHa ¢ TeppuTopun HunepnanmoB BTOPIIHCE B IPEIEITBl UMIIEPHH, YHIUITOXKAs BCe Ha CBOeM IyTH [1].

VYuuteBas 3TN XpoHonormdeckne pamku, JI. ['mre (1909-1988) memaer akueHT Ha TOM, YTO HYXXHO OTIMYATh
(paHKU3MBI OT paHHHUX 3aMMCTBOBAaHUH W3 S3BIKOB T€PMAHCKUX IUIEMEH, KOTOPHIE MMEIH MECTO emle IO Mepruoaa
Ha0eroB (paHKOB, U IpeIaraeT 0003HAYUTH MMOJOOHBIE 3aMMCTBOBAHHS TEPMUHOM emprunts westiques (OyKkB. Be-
CTHYECKHE 3aMMCTBOBAHHS; OT T€PM. west — 3amaj), MOCKOJIBKY pPedb MJIET O TaKHX 3alaHOTEPMAaHCKHX IUIeMEHaX,
Kak 0aTaBbl, CYeBbl, aJleMaHbl, CaKChl, paHKH. Bce oHM roBOpHiIM Ha OYEHBb OJIM3KHX AuaneKkTax, kotopble JI. 'nne
TaK)Ke Ha3bIBaeT «BecTHYecKUMm» [13, p. 15]. Jlekcuueckuit BKiIa] KaXkJOTO U3 3THX IUIEMEH OIPEACIUTb HET BO3-
MoOxHOCTH. Tak, K BecTHYeckuM 3ammcTBOBaHusM JI. ['mHe OTHOCHT (pankckoe *hrunkja / MopiIHHA, KOTOPOE
BO (PpaHIYy3CKOM SI3BIKE JTAJIO CIIOBO fronce / cOOpKa; CKIIaKa; MOPIIHHA, TOCKOJIBKY MPOU30ILIO (POHETHUECKOE U3-
MeHeHue (manaranusanus k nepes yod), TO 3TO CIOBO, CKOpee BCero, ObLIo 3anMcTBOBaHO BO 11 B. (Oosiee moapoOHbIi
CIFICOK BECTHUYECKMX 3amMcTBOBaHWMU cMm.: [13]). Bectuueckme 3amMcCTBOBaHHS TPHUBHOCHINCH BeTepaHAMU-
TrepMaHIlaM¥, HAeMHUKAMH, JIMTaMH (JITaMH), CBOOOJHBIMHU 3eMIIe/IeTblIaMI-BOMHAMH, KEHAMH PHMIISIH, padaMu
¢ I B. mo H.3. ['mmoTre3a ['mHe mpuHUMAaeTCs HaIeko HE BCEMU JIMHTBHCTAMH, HO IMEET IIPABO Ha CYIIECTBOBAHUE.

XpOHOJOTHIO TEPMAaHCKUX 3aMMCTBOBAHWH TPYMHO IMPOCICOUTh W BOCCTAHOBHTH. BBIJIO YCTAaHOBICHO, HTO
u3 400 c10B, KOTOPBIE CIUTATIMCH CJIOBAMH T€PMAHCKOTO IPOHCXOXKICHMS, 0K0Io 200 OBLTH 3aMMCTBOBAaHEI paHee V B.,
T.e. IO TOTO, KaK HamecTBre (ppaHKOB mMproOpero ocoOwlid pazmax [18, p. 55]. Tak, Hanpumep, savon / MBLIO, CKO-
pee Bcero, MPUIILIO 3 si3bika Gpu3oB (*saipon), BOZMOXKHO, Yepe3 JaThiHb — sapo (Cp. B UT. — sapone, B pyM. —
sapun) [15; 18, p. 55]. PumnsHe e Hay4YUIIUCh UCIOJIb30BATh MBIJIO HE TOJIBKO JJISi YMBIBAHUS, HO U JIJISl OKPaCKU
BOJIOC y TaJUIOB, KOTOPbIE HOCWJIN JUTMHHBIE BOJIOCHI, @ YTOOBI OHM XOPOIIIO JISKAJH, CMa3bIBaIM UX PACTUTEIbHBIM
MacjioM, K KOTOpOMY J00aBIIsuId KpacHyHo 3eMJSIHYIO KpackKy. Koraa ke Ha 3Ty cMech momnajaina Boja, To 00pa3o-
BbIBaJIaChb I'yCTas I€Ha, 6nar0£[ap$[ KOTOpOﬁ BOJIOCHI CTAHOBWJIMCH YUCTBIMU U ITYIIUCTBIMH.

[TpubnuzurensHo B 300 r. mMmeparop /IMokIeTHaH M €ro MPeeMHUKH 3aKIIOYIIIN JTOTOBOP C MATSKHHKAMH,
U TOTJa BIICPBEIC MOSIBIJIOCH YIIOMHHAHHE O (ppaHKaX, KOTOPHIEC IO TOTOBOPY MOJDKHBI OBUIH 3aIMIIATh CEBEPHEIC
rpanunbl umrneprnn [1]. Pumisgre HaspBanmu ux Franci. IIpoucXokIeHne 3TOrO SHIOITHOHMMA HE sABIseTcs Oec-
CIIOPHBIM, B KaYECTBE STUMOHOB PAacCMATPHUBAIOTCA: TepM. *frank / cBOOOMHBIN; TOTCK. *freis / CBOOOIHBIN;, aHTIIO-
cakc. *franca / npotuk, kombe. Te, KTO CKIOHSACTCS K BEPCHH O CIABSIHCKOM MPOMCXOXICHUH (PPaHKOB, CUUTAIOT
STHMOHOM CJIOBO OpaHKu / BOMHBI, WK 6paHybl, IO BEPCUN XOpBaTckoro ucropuka Maspo Opounu (1563(?)-1614),
M3JI0KEHHOW B Tpyne Regno de gli slavi hoggi corrottamente detti schiavoni (1601 r.; B nmepeBone 1O. E. Kynpuko-
Ba 2016 r. — «CnaBsHCKOE 1TapcTBO. [IporcXokIeHNE CIaBsH U PaclPOCTPAHEHHUE UX TOCIIOACTBA») [5].

JlrobombITeH TOT dakT, 4To Haxke B XIX B. KpecTbsaHe-cIaBo(OHBI B okpecTHOCTSX CaJoHHK 0003HAYaIH CIo-
BOM frdng mro00ro 4YenoBeka, HocAIIero mraHsl. B 458 r. B manernpuke nmnepaTtopy Maiiopruany ANOIITHHAPHHA
Cunonwii (408-488) Tak onmchiBaeT ppaHkoB: «C MaKyIIKH WX PhDKEBATHIC BOJIOCH MMAMAl0T Ha JI0O, a 0OHAKCHHBIN
3aTBIJIOK CHSIET, IIOTEPSB CBOM IMOKPOB. Y HHUX CBETIBIE IJ1a3a cepo-roiaydoro orreHka. OHM YHCTO BBIOPUTHI U BMe-
CTO OOPOABI HOCST PENKHE YChI, 32 KOTOPBIMHE MTPHUJICKHO YXa)KUBAIOT, pacuechiBas ux rpednem. TecHas oxexna 00-
JIeraeT CTPOHHOE TEeJI0 MY>KYMH; O€XK/]1a BEICOKO 110J00paHa, HaCTOJILKO, YTO BHIHBI KOJIEHH, NIMPOKUH MOSIC OXBa-
TBIBACT MX y3KyI0 Tanuio. OHM pa3BIIECKAIOTCS TEM, YTO OpOCAIOT JABYJIC3BEHHBIC TOIOPHI HA OOJBIIOE PACCTOSIHUE,
3apaHee MpenpeKas, rlie OHM yNaayT, pa3MaxvBalOT CBOMMH IIMTaMH, IPBDKKAMH OIEPEKaroT OpOILCHHbIE UMHU
KOTIbSI, YTOOBI TAKMM 00pa3oM IEpBBIMH JIOCTUI'HYTb Bpara. VX j1r000Bb K BOIfHE BO3SHHKAET YK€ B IOHOM BO3pacTe.
Ecnu oHM oka3bIBatoTCs MOOEKIEHHBIMU B pe3ysbTaTe MPEBOCXOIIIINX CHII Bpara Wik HeOJaronpusiTHOH MECTHO-
CTH, TO TTaJaroT XEPTBOH CMEpTH, a He cTpaxa. [loka oHM He MOOEKICHBI, OHH CTOST HEMOKOIEONMO, U HX MYKe-
CTBO JUTUTCS €/IBa JIH HE JOJIBIIE, 9eM UX KU3Hb» [7].

HckycHOCTh TepMaHIIEB B BOGHHOM JIeJie MTOJITBEPKAASTCSI Ha CETOMHSIIHUIN ICHb M TEM, YTO MHOTHE JIEKCHYe-
CKH€ 3aUMCTBOBAHUS, OTHOCSIINECS K TOMY MEPHOY, TEMATUIECKH OBLIH CBSI3aHBI C BOITHOMH, Opy)KHeM, OpraHu3a-
IUeH apMHH: TaK, B CTApO(paAHIy3CKOM S3BIKE brant 03HaYano «Med» (B APCBHEHIKHE(DPAHKCKOM IHAJEKTE —
*brand |/ med; MetadoprudecKoe EPEOCMBICTICHUE CIIOBA 20pAuds 20l06H:, Kouepaa), a B COBpEMEHHOM (ppaHIrys3-
CKOM SI3BIKE OCTaJICA JIMIIb Taron brandir / mOTpsicaTh OPY)KUEM M CYLIECTBUTENbHOE brandon / conoMeHHbIH da-
KeJ;, ropsimasi rojiopas. C TepMaHCKUM 3TUMOHOM CBsI3aH U TIIOTTOHUM brandade / Opannana [10, p. 124].

CrapodpaHity3ckoe fiterre / HOXHBI BOCXOJUT K GpaHKCKOMY *fodr, 9TO 3HAYUT (hymasp, 4exos, B COBpEMEHHOM
(paHITy3CKOM SI3BIKE HCTIONB3YeTCs TepMUH fourreau. K npeBHeHmKHEppaHKCKOMY *furbjan / 9uCTUTH BOCXOIHT
1 (hpaHIy3CKuii raron fourbir / YACTUTH, HATIPUMED, fourbir ses armes / uuctuth opyxue [Ibidem, p. 131]. B cra-
podpaHITy3cKOM BCTpEYajoCh [[BA BapHaHTa 3TOTO Tiarona: forbir wm fourbir / YMHWTH, YUCTHUTH, TIEPEBI3BIBATE.
Crapodpanitysckoe rostir (COBpeMeHHbIH Qp. s13. — rotir / apuTh) BOCXOJIUT K TepMaHcKoMy *raustjan. Ilo mHe-
HHIO Oenbruiickoro ¢unosnora A. I'occa (poa. B 1926 r.), 3T0 CIIOBO MOKHO OTHECTH K BOGHHOMY BOKaOyJsIpy, I0-
CKOJIKY B TO BpeMsl YK€ CYIECTBOBAJIM MPEALICCTBEHHUIIBI MapKUTaHTOK [12]. /IpeBHeHmKHEDpaHKCKOE *werra /
ccopa; Oecriopsiiky (B COBpeMEHHOM (hPaHITy3CKOM sI3BIKE — guerre / BOHA) BBITECHHIIO JIATUHCKOE bellum (omHAKO
BO (hpaHILy3CKOM SI3bIKE €CTh NpuiaratensbHoe belliqueux / BonnctBeHHslit) [10, p. 137].

K nexcrke BOeHHOH cepbl TePMAHCKOTO MPOUCXOXKACHUS OTHOCSTCS Takxke: heaume / uwtem, hache / tomop,
haubert | konwuyra, éperon / mmopa, étrier / ctpems, fléche / crpena, tréve / nepemupue, rang / psan, escarmouche /
CTBIYKA, CTOJKHOBEHHUE, TIEpECTpeIka, espion / MIHWOH, JTa3yTYuK, dard / Kombe, NPOTHK, félon / npenatens, lice /
pucranuiie, maréchal / mapmain, gonfanon / 3HaMs1, XOpyrBs u ap. [20-22].
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[BeronanmenoBanus (nanee — LIH) brun, blanc, fauve nepBoHaYambHO 00O3HAYAIM MAacCTh Jomazaei: blanc /
Oenblit < rep™m. *blank / Gnectamuit < npororepM. blangkaz / cBeTUTB, OCIEIUIATD; brun / KOPUYHEBBIH, KalITaHO-
BBIN < repM. *briin / KOpHIHEBBIH, THEAON, OJICCTAINN; fauve / ppixkeBaThIl (B cTapodpaHIly3cKoM — falve) < repMm.
*falw / KeaTO-pbIKUH.

[IBeTooO03HaUeHNE garance / KpaCHBIM, KPAIOBBI BOCXOIUT K JAPEBHEHMKHEPPAHKCKOMY *wratja, TOTCKOMY
*wraihja (B crapopaHIly3CKOM SI3bIKE — warance, garance / pKo-KpacHbIi [9], T.e. IBeTa MapeHsl, T.K. HCTOPHUS
MapeHbl CBsi3aHa ¢ e€ MPUMEHEHHEM B Ka4eCTBE KPacsIero BEeLIeCTBa sPKO-KPACHOTO I[BETa, IIOCKOJIBKY B €€ KOp-
HEBMIIAX HAJMYECTBYET IMYPIIYpHH U alu3apuH). B manbHeiiniem oT MapeHsl NMOLUIN U CJIOBA garant, garantie, 1o-
CKOJIbKY IIeHa Ha MapeHy Obu1a (PMKCHPOBAHHON U KOHTPOJIMPOBAIACH TOCYIAPCTBOM.

IIH gris / cepblif; cemoil BOCXOAUT TakKe K JpPeBHEHIKHE(DpPaHKCKOMY *gris. MoOrio pa3BUTBCS U3 UHIOCBPO-
neiickoro paaukca *gher- / cBepkath, 0iecteTh [2, ¢. 155]. Kak ormeuaer B cBoem uccinenoBannu C. A. Artamka-
HSIH, «IIpY TOIBITKE NMPOHUKHYTH B TTIyOWHBI CO3HAHMS HAIIMX JAJIEKUX IPEIKOB U BOCCTAHOBHUTH IIPOTOTHII CEPOTO
1BeTa OT 3HauyeHus “‘biecteTs”, MPOU3BOJHOrO OT 3ByKOM300pazuTenapHoro “Peszarts / buth”, Bocxosiero K, Bo3-
MOJKHO, YHCTO 3BYKonoapaxareinbHoMy “IIIyM”, HEMPOM3BOIBHO BO3HUKAET aJUTIO3USI HAa FPO3Y € MPUCYLIUMHU €l Ipo-
XOUYIIMMHU pacKaTaMy TpoMa M CBEPKAIOUIUMH pa3psagaMu MoiaHum» [Tam xe, c. 156].

IH bleu / cuHMi BOCXOANT K IpEeBHEHIDKHEPPAHKCKOMY *bldo. B naThIHU JIeKCHKA, CBsI3aHHAS ¢ 0003HAYCHHEM
9TOTO I[BETAa U €r0 OTTEHKOB, ObLIa HETOYHOW M HecTabuIbHOW: caeruleus, cyaneus, caesius, glaucus, violaceus.
M. ITacTypo OOBSACHSET 3TO TEM, YTO CHHHUH LBET — [IBET «MOJIYAINBBINY, T.€. OH HE OBLI HHTETPHPOBAH B CHCTEMY
IIEHHOCTEH M acCOLMMPOBAJICS CKOpEee C BapBapaMu, KelbTaMu, repMmaniiamu [16, p. 27]. Craryc sToro msera
B0 ®paniun u3MeHuTcs Toibko K XI B. u craneT 1seroMm muiaia Jlesst Mapuu [lbidem, p. 52].

[MpunaratensHoe have B coBpeMeHHOM (DpaHIfy3CKOM SI3bIKE O3HAYACT «OeHbIH, O0Me3HeHHbINHY. Ero sTuMoHOM
SBISIETCSI PeBHEHIKHEPpaHKckoe *haswa- / ceprlit, kak 3as11 [9]. Tompko B XVI B. Bo (ppaHIly3cKuit 36K U3 HEMEII-
KOT0 TIPHUIILIO CJIOBO Aase / 3aiiunxa (0T repM. *hasan). Takum 00pa3oM, 3as1] MOIYUHI CBOC HA3BAHUE T1O I[BETY.

Crenytoyio rpynny (ppaHKH3MOB COCTABISIOT HAMMEHOBAHHS MPEJAMETOB OIEXKIbl U BECTUMEHTAPHBIX JleTa-
neit: bliaud / 6nmo, cotte / xotTa, écharpe / mapd, robe / mnatee, TOTa, MAHTHSA, pU3a, poche / KapMaH U T.JI.

C X mo XIII B. ObUIa HIMPOKO PacIpOCTpaHEHa BEPXHss MYXKCKas M KeHCKas onexnaa bliaud / 6mwo (B cra-
podpanmysckom si3bike: blyaut, bliat, blial; bliaudof), koTopas npeacTasisiia co60ii pa3HOBHIHOCTH UIMHHOU TY-
HUKHU. J[aHHOE CJIOBO MPEIOJIOKUTEIILHO BOCXOMUT K (GpaHk. *blifald / omexna mypmypHoro 1Bera [6, ¢. 109]
Y B COBPEMEHHOM (DPaHILy3CKOM S3bIKE HE yIOTPEOIsIeTCsI.

He coxpaHuioch Bo (paHIly3CKOM SI3bIKE M CJIIOBO coffe / KOTTa (B HAallW JHU CYIIECTBYET B aHI. s3.. coat /
BepxHee ManbTo). KoTTa — Myxckas py0arika, Ha3BaHHE KOTOPOH BOCXOAUT K (paHKCKoMy *kotta. B mpeBHeBepx-
HEHEMEIIKOM OHO O3Hayallo OJeX 1y U3 rpy6oii mepctu [Tam xe, c. 108].

C BOCHHOH TEMAaTHKOH CBA3aHO M COBPEMEHHOE HANMEHOBAHHE OACXKIbI robe / mnaThe, TOTa, MaHTH, PU3a, MO-
CKOJIbKY 3TUMOJIOTHYECKH 3Ta JIEKCeMa BOCXO/UT K repM. *raub / nobbrda, BoeHHbIE Tpoden. B crapodpaniry3sckom
C TAaKWM € 3HAYEeHHEM CYIIECTBOBAJ COOTBETCTBYIOIINI TepMUH: robe, roube, reube, a Takxe riaron rober / Tpa-
outh, omycromatk. OTHAKO OJTHUM U3 3HAYCHHUH CYIIECTBUTEIBHOTO robe ObUIO Takke «onexaa» [18, p. 108].

CrnoBo écharpe / mapd BOCXOIUT K ApeBHEHIKHE(DpaHKCKOMY *skirpja / TpocTHUKOBas kop3uHa. Cp. co cTa-
podpaHIy3cKMM HamucaHueM: eskerpe, escarpe, esquerpe, esquierpe 1 T.4. [11]. IlepBoHaYaIbHO 3TO CIOBO UMENO
3HaUeHue sacoche / cyma (aJOMHHUKA, HAIPUMEP); cyMa y Tosica.

K BecTiMeHTapHOH JIeKCHKe TepMaHCKOT0 MPOUCX0KIECHHST OTHOCSITCS TaKkke: froc / Ki100yk; Optoku, bonnet / xon-
nak, OeperT, marnka, gant / iepuatka, botte / canoru, moufle / pykaBuua, sarrau / pabounit xanat u ap. [20; 21; 22].

JKuBst cpeiu 6OJIOT U JIECOB, IPEBHUE IT'ePMaHIIbl OXOTHIIMCH, TIACIH OJIOMALIHEHHBIX )KUBOTHBIX, COOMPAJIN SITOMBL.
®pankoB HasweiBaIu Germains des bois (JleCHBIC TepMaHIb), TOATOMY (hayHOHUMHUYECKAs U (IOPUCTHYCCKAS JICK-
CHKa (hpaHITy3CKOTO S3bIKa TAKKE XPAaHUT (PpaHKCKOE HACIIEaNE:

e ampuéuoHuMBI: crapaud / xaba, écrevisse / pak;

HXTHOHHUMBIL: bréme / iem, esturgeon / ocetp, hareng / cenpip;

HANMEHOBAHMS MJIEKOMUTAINMX: renard / muca, étalon / xxepeben, laie / camka kabaHa, bison / OU30H;
OPHHUTOHMMBI: freux / Tpa4, mésange / cuanua, chouette / coBa, héron / namis, mouette / 4aiixa;
IHTOMOHMMMBI: frelon / iepiiens, hanneton /| Malickuil Kyk, guépe / oca;

JAEHIPOHMMBI: froéne | Guprouunna, hétre / 6yk, houx / many0, osier / usa, saule / uBa, Bepoa;
MHKOHUMBI: morille / cMOpUOK;

(pUTOHUMBI TPaB: roseau / TPOCTHUK;

o GuTOHMMBI ATON: framboise / manuHa, groseille / cmopoauua [Ibidem].

B konne I B. H.3. repMaHIibl cTany OOJbIIE 3aHUMATHCS 3€MIIEJCITHEM U CyMENH OCTaBUTh B KaUeCTBE JIEKCHUeE-
CKOTO HACJIC/INS CJIOBA, CBSI3aHHBIC C CEJIBCKUM XO3IHCTBOM. Tak, STUMOHOM (paHIly3cKOTo cioBa blé / mueHuna
cuuTarT Ppankckoe *bldd / yposxkaid, mpoayKT 3eMiu (B crapodpaHity3ckoMm si3eike — blet) [10, p. 122].

O. [TukepoH BBIIBUTaeT MPEIONI0KEHNE, YTO, BO3MOKHO, IPOHU30IILIO CMEUIeHHE (PPAHKCKOTO CJIOBa C rajlib-
cknM *blatu- [17].

B 5710 e BpeMsi HEKOTOpOe pa3BUTHE MOJIYUMIIH U pEMeCIIa: Ky3HEYHOE M TOHUYapHOE JIeJI0, TKAYECTBO, BBIIEIKA KO-
XU U T.J0.. aléne / mmno BocXoauT K ppaHkck. *alisno / n30rHyTOE MWIO IS TPOIIMBAHKS KOXH. [IpeamonoxuTensHo
JIAaHHOE CJIOBO OBLIO 3aMMCTBOBAHO HApOAHOI JaThiHEIO panee [V B. [Iponcxoknenue dpanirysckoro rarona broder /
BBIILIMBATh CBS3BIBAIOT C ApeBHEHIDKHEPpaHKCKUM *brosdon (*borst / mietnHa xabaHa, CBUHBY + *brordon / BHIIMBATH,
yKpaiarh). DTUMOHOM CJIOBA feutre / GeTp sSBISCTCS APEeBHEHIDKHE(PPAHKCKOe *filtir / TKaHb, TOydacMasi IIyTeM Basisi-
HMS IepCTH Wi IyXxa. CII0BO magon / KaMEeHIIMK BOCXOINT K IpeBHEHIDKHe(paHKckoMy *makon / nenats [20-22].
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[TpuBHECIM TepMaHIIBI B COBPEeMEHHBIHN (DpaHITy3CKHi S3BIK U CIIOBA, CBA3aHHBIE C MOPEM M MOPCKHUM JAeJIoM: bouée /
Oyii, OakeH, écume / mieHa, flot / BonHa, Ba, falaise / npudpexHas ckana, chaloupe / numonka, esquif / sUTUK, YeIH,
grappin / kouika (pa3HOBUIHOCTb KPIOKA [UTs 3aXBata Kopabis), houle / BonHeHne Ha Mope, mdt / mauta u ap. [Ibidem].

Ectp dpankn3mbl, HEOOXOANMOCTh U NPHUMHY 3aUMCTBOBAHUSI KOTOPBIX TPYZHO 0OBsicHUTBH. Tak, tette ozHawaer
«COCKH BBIMEHH KMBOTHBIX» U BOCXOIHT K TepM. *titta / skeHckast rpyab. [laHHas Jiekcema Jana Takue IepUBaThl, Kak
téter / cocaTh MOJIOKO, tétine / TpyJib; BBIMS, COCKa, téterelle / MOIOKOOTCOC, téteur / COCYHOK, TpyaHOM pedeHoK. A. T'occ
OOBSICHSIET ATO MPEANOJIOKEHNEM, YTO JKEHIIMHBI I'€PMAHCKHX IUIEMEH NPHBO3WINCH B PuM B kauecTBe kopmiui [12].

B pamkax naHHOW CTaThl HEBO3MOXKHO NMPHBECTH BCE JIEKCHYECKUE SANHUIIBI (PPaHILy3CKOTO S3bIKa, KOTOPBIC OCTa-
BIJI B HACJICACTBO TepMaHIIBL. B crapogpaHIry3ckoM s3bIKe UX OBLIO, MO0 MHEHHIO y4eHbBIX, oT 700 mo 1000. I'acton
3enk (1921-1999) npuBoaMT crenyrolIie AaHHbIe: B cTapopaHIly3ckoM si3bike HamuuecTBoBaio 20000-25000 cros,
95% KOTOPBIX OBUIM TATUHCKOTO TpoucxokaeHus1, 1000 cj10B OTHOCHIIMCH K TepMaHCcKoMy cynepcrpary [23, p. 103].

I'oBOps O JIEKCMYECKOM COCTaBe€ COBPEMEHHOro (hpaHIy3CKOro s3blKa, JHMHIBUCTHI ONEPUPYIOT IH(paMu
400-800 ¢pankm3mos [8, p. 121]. Onupasice Ha manabie M. FOmon [14], MOKHO CKa3aTh, YTO CJIOB T€PMAHCKOTO
NIPOMCXOXKAEHHS BO (ppaHIly3cKOM si3blke HacuuThiBaeTcsi okoio 1300. O. B. BormanoBa, cornmacHo pe3ysibraTam
IIPOBEACHHOIO €0 HCCleAoBaHus Ha TeMy «llonmumapameTpudeckoe HCCIEOBAaHUE sApa JIGKCHUYECKOH CHCTEMBI
¢panmysckoro s3pika» (2003), ormeuaer, uro 2,64% Kopityca UCCIEAyeMOH JISKCUKH (PPaHITy3CKOTO S3bIKa UMEIOT
(dpaHKCcKoe mpoucxoxaenue [3, c. 18].

[Tudps! pasHATCS M0 HECKOIBKUM NPUYMHAM: BKIIIOYAIOTCS WM HET B pelepTyap 3aUMCTBOBAHHH MCTOPU3MBI,
TOIIOHUMBI, UMEHa COOCTBEHHBIE, TAKXKE €CTh PAa3HOYTEHHS B ATUMOJIOTHUECKHX BEPCHUAX HEKOTOPBHIX CIOB, IO-
CKOJIBKY MapHIPYThI «ITyTEIIECCTBYIOLINX) CJIOB ObIBAET KpaifHE CI0XKHO MPOJIOKUTH U NMPOBEPUTH. Tak, HampuMep,
(dpaHIry3cKoe cIoBO escrime / (hexToBaHHWE BOCXOAUT K (paHKCK. *skirmjan / 3ammmath. B cTapodpaniry3ckom
SI3BIKE OHO CYIIIECTBOBAJIO B pa3IM4YHbIX oporpaduuecKux BapuaHTax — escremie, escarmie, esquiermie, eskermie —
W 03Hayaso OoprOy Ha mankax win Medax. V3 crapodpaHiry3ckoro ciioBo ObLIO 3aMMCTBOBAHO OKCUTAHCKHM, 3aTEM
TIOTIAJIO B MUTAJIBSHCKUH 53bIK. VI3 HTANbsIHCKOTO OBUIO CHOBA 3aMMCTBOBAHO (PPAHIIY3CKHUM yXKE CO 3HAYCHUEM «HC-
KYCCTBO BIajeHus mmaroi» [10, p. 128].

Oxono 20 cioB B COBPEMEHHOM (PpaHIly3CKOM S3bIKE — BKJIAJ SI3bIKAa JAPEBHUX TOTOB (BOCTOYHOT€PMAaHCKOE
wiemst). Cpeu HUX JiekceMa gai / Becelblid, KoTopast Oblila 3aMMCTBOBaHA U3 JIPEBHEOKCUTAHCKOTO SI3bIKA, HO BOC-
XOIHT OHA K TOTCKOMY *gaheis / OypHBIH, meUIKui [19, p. 157].

Hazo oTMeTHTh, 9TO B TajuIo-pUMCKUI EPHOJ JIEKCHIECKUE 3aMMCTBOBAHUS M3 JIPYTUX A3BIKOB HE OBUIM MHO-
TOYUCIICHHBIMH. DTO HECKOJBKO CIIOB IPEUECKOTO MPOUCXOXKIEHUs: propheta, lampada, baptidiaire, christianus,
monachus u ap. OZHAKO TaJuI0-pUMIISIHE aKTHBHO YepIiaiy HOBBIC CIIOBA M3 HAapE4Mil TepMaHCKUX 3aBOEBaTEICH.
Opankckas ['ammust He ObuTa pe3yNbTATOM BEIMKHMX HALIECTBHH, a cTaja MPOXYKTOM KyJIbTYpHOTO CIIIaBa, o0y-
CJIOBJIGHHOTO TIOCTETIEHHBIMH M TOCieNoBaTeIbHBIMH Murpanusmu: Ha 6000000 ramio-puMIIsIH NIPHXOIUIOCH
12000 ¢pankoB (5% ot obuiero uncna Hacenenus) [21, p. 36]. ['anno-puMcknii sI3pIK U PpaHKCKUI THATIEKT MUPHO
cocyuiecTBoBaiu ¢ V B. o X B.

Brimen3no)keHHOE MPUBEIIO HAC K 3aKIIIOUSHHIO, YTO aHaIN3 MPOUCXOKAECHH (PPAaHKU3MOB, OCTABIINXCS B YIO-
TpeOJIeHNN B COBPEMEHHOM (PpaHIly3CKOM SI3BIKE, ABISETCS MH(POPMATUBHBIM CIIOCOOOM M3Y4eHHs pe(IIeKcoB HCc-
TOPHYECKOH MaMATH B s3bIKe. [Ipoliecchl mepeocMbICIeH s YIIOTPEOJICHHS CIIOB, CTUPAaHHUE CTapbIX 3HAYCHUI U BO3-
HUKHOBEHHE HOBBIX B S3HIKOBOM COOOIIECTBE rajuIO-PUMIITH HAAETHIH JIEKCHIECKYIO CUCTEMY (DPaHITy3CKOTO SI3bI-
Ka CTOJIb CBOe0Opa3Hoii crienudukoi. @paHKU3MbI BBICTYIAIOT [IPOYHBIMH 3BEHBSIMH «yenu gpemen (BbIpaKeHHe
npuraiexut Y. llekcnupy).
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The article examines and evaluates the Germanic (Frankish) loan words, functioning in modern French, from the point of view
of their historical informativeness and the potential for explicating the phenomenon of Germanization of the Gallo-Roman lan-
guage and the formation of the original lexical fund of the French language. The reference to this topic is conditioned by the fact
that in modern domestic linguistics the information about the Franks and their language is fragmentary and mythologized,
and the results of the studies published in French are not much taken into account.
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H3yuenue cpedcma nosegnenuss agmopumemHocmy, OnpeoeleHHbIX peuesblx cmpameuil U makmux mpebyem uccie-
0osanuil 0Jis bIAGNEHUS MEXAHUSMOG B030€UCMBUS KOMMYHUKAMUBHOU KAMe2opuu a8mopumemHocmu 8 OUCKypce
MOK-UIOY 8 CUTY MO20, YMO 8 COBPEMEHHOM Mupe polib MACCMEOUIHO20 OUCKYPCA CMPeMUmenbHo 803pacmaen.
Lenv Oannoti cmamvu — uzyueHue u AHAIU3 Pearu3ayul NPASMAMUYECKol cmpamezu, X00AuWUX 6 Hee MAKMUK
U OUCKYPCUBHBIX MAPKEPO8 KOMMYHUKAMUBHOU Kamezopuu asmopumemnocmu 8 Ouckypce mok-wioy. /na ocy-
ujecmenenHus cmpame2uti NPOsGIeHUs. KAme2opuu aemopumemHoCimy 2080PAWULL UCNOAb3Yen KOMNJIEKC MAKMUK
U OUCKYPCUBHBIX NPUEMOS, NOIMANHO PEaNU3VIOUUX A3bIKOB0E A8MOpUmMemHoe 8030elicmaue.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi: KOMMYHUKaTHBHAs KaTETOPUsl aBTOPUTETHOCTH; IparMaTudeckas CTpaTeTus; JUCKYp-
CHBHBIE MapKephl; peUeBOE BO3ACHCTBUE; TAKTHKA.
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INPATMATHUYECKASA CTPATEI'UA KOMMYHHKATHBHOﬁ KATEIOPMHA ABTOPUTETHOCTH
(HA MATEPHUAJIE POCCUUCKOI'O TOK-IIOY «KUTb 3JOPOBO»)

Ha Bcex ypoBHSIX KOMMYHHKAIIMM pedeBoe OOMIeHHE KaK TOCHOACTBYOMmas (opMa CONMAIFHOTO B3aUMOJCH-
CTBHSI MEXKJY JIIOJIbMH MI'PaeT BOKHEUIIYIO POJIb B YEJIOBEUECKOM cooOlIecTBe. JlaHHas cTaThsl MOCBSIEHA Pa3iiny-
HBIM SI3bIKOBBIM MapKepaMm, KOTOPbIE UCTIONb3YIOT B CBOEH PeUr aBTOPBI AUCKYpCa Ul MOBBIILIEHUS] aBTOPUTETHOCTU
penpeseHTHpYyeMOit HH(OpManuu. Byaydr HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHOW ¢ KOMMYHHUKATHBHOW HOPMOA, BEIOOPOM,
TOBOPSILIUM ONpeAeNEHHON KOMMYHHUKATUBHOM CTPAaTErny U TAaKTUKM KOMMYHHKAaTHBHOI'O IOBEACHHS, pacCMaTpu-
BaeMasi HAMM KOMMYHHKATHBHAasl KaTEropusi aBTOPUTETHOCTH OKa3bIBAaeT CYILECTBEHHOE BO3/EHCTBHE Ha (OPMHPO-
BaHHE KOMMYHUKAaTUBHOM CTPYKTYpbI AUCKYpCa, ONPEAEIAET XapaKTep MPOTEKAHUSI PEUEBOro B3aUMOJAEHCTBHUS U B pe-
3yJbTaTe BIMSET Ha d(PEKTUBHOCTH KOMMYHUKaIMH. Tak, paccMaTtpuBaeMast Ha MPAaKTHKE PeueBasi CTPaTerust U Tak-
THUKU BBIPKCHHS AUCKYPCHBHBIX MapKepOB KOMMYHHUKAaTHBHOW KaTeropuu aBTOpUTETHOCTH (fmanee — KKA) aBsroT-
Csl HEOTBEMJIEMO YacThI0 MaccMeUiHOTo ucKypcea. [1ono0HbIe MapKephl SBIISIIOTCS CIIEUANbHBIMU 3HAKaMH, KO-
TOpBIE 3aCTABISIOT YUTATENS fo jump to conclusions (IOCI. «epecKakuBaTh K BBIBOJAM»), T.€. JIENaTh BBIBOJBI
0 HaJIMYMU W TIPU3HAHUU aBTOPUTETHOCTH aBTopa 0e3 paccyxenuii [7, c. 80].

B paccmaTtpmBaeMOM HaMH SMIMPHYECKOM MaTepHaliec B XOJI¢ HHTEPIPETATHBHOTO aHAIN3a OBUIM BBIABIICHBI
CTpaTeTUH U TaKTUKU FOBOPSAIINX, KOTOPBIE BBIPAXKAIUCH B UCIOJIB30BAHUU JUCKYPCUBHBIX MapKepOB KOMMYHUKA-
THBHOM KaTeTOPUH aBTOPUTETHOCTH [12].



